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Wichtige Satze fiir den
Berufseinstieg

Important phrases for
starting a career

Einstieg Introduction

Hallo, ich bin/ich heiRe/mein Name  Hello, | am / my nameiis ...

BaxkHble ¢ppa3bl gns
Hayana pab6oTbl

MNepBbiit pabounii AeHb

34paBCTBYWTE, 1 / MeHs 30BYT /

Meslek hayatina
baslangi¢ igin 6nemli
cumleler

Baslamak

Merhaba, ben/adim/benim adim ...

ist ... MO€ UMS ...

2 Ich bin heute den ersten Tag hier. This is my first day here. CeroaHs MoW nepBbI AeHb 3aecb.  Buglin burada ilk giindm.

3 Ich freue mich auf die I'm looking forward to working with 9 paa(-a), 4To Mbl 6ygem padoTaTb  Birlikte calisacadimiz igin
Zusammenarbeit. you. BMecCTe. mutluyum.

4 Entschuldigung, ich bin neu hier. Excuse me, I'm new here. Could | N3BMHWTE, 1 HOBbI PAaBOTHUK U Oziir dilerim, burada heniiz yeniyim.
Konnte ich Sie etwas fragen? ask you something? eLLle He OCBOMSICA/0CBOMNMACh. Size bir sey sorabilir miyim?

MOXHO Yy Bac KOe-4To CNpoCUTh?

6 Ich habe ein Problem. I'm finding this difficult. Would/ Y MeHs npobnema. He Mornn 6bl Bir sorunum var. Liitfen bana
Konnen Sie mir bitte helfen? could you please help me? Bbl MHEe MOMO4b? yardimcl olabilir misiniz?

5 Passtdasso? Is this right? Tak xopowo? Badyle olur mu?

7  Wo sind die ... Toiletten? Where are the ... toilets? [Oe HaxoasaTea ... TyaneTtbl? [ae ... tuvaletler nerede? ... nerede?
Wo ist die ...? Where is the ..? HaxoguTca .2

8  Schonen Feierabend und Enjoy your evening, Xopoluero Bevepa v 4o 3aBTpa. iyi paydoslar, yarin gériismek tizere.

bis morgen. see you tomorrow.

Verstandigung Communication

MoHnmMaHue

Anlasma

9  Koénnen Sie das bitte wiederholen? ~ Would you please repeat that? Bbl Morin 6bl NOBTOPUTL ellle pa3?  Bunu lUtfen tekrarlar misiniz?
10 Konnten Sie mir das erklaren? Would you please explain that to Bbl MOrM 6bl MHe 3T0 06bSACHUTL?  Bunu bana agiklayabilir misiniz?
me?

11 Das habeich nicht ganz | didn't quite understand that. 9 He coBceM noHaAn(-a) aToT Bunu tam anlamadim.
verstanden. MOMEHT.

12 0Oh, das habe ich falsch verstanden.  Ah, I misunderstood that. O, A HenpaBUNbHO NoHAN(-a) Ah, bunu yanlis anlamigim.

13 Tut mir leid, das habe ich nicht so I'm sorry, | didn't mean it like that. MHe »anb, 9 He 9To Umesi(-a) B Ozur dilerim, boyle demek
gemeint. BMAY. istemedim.

14 Kdénnen wir nochmal Uber... Could we speak about ... again? MbI MOrnn 6bl eLLe pa3 ... konusunu tekrar gortisebilir
sprechen? obcyanTb ...? miyiz?

15 Wie spricht man das aus? How is that pronounced? Kak aTo nponsHocuTcA? Bu nasil telaffuz ediliyor?




Cheaprtaruns

16 Wiesagt manzu..?/ How do you say...? / What do you Kak rosopsiT 0.7 / Kak ... nasil ifade ediliyor? / ... nasil
Wie nennt man...? call ..? Ha3sblBaeTcs ...? denir?
17  Konnten Sie mir das Wort Would you please write that word Bbl MOrnn 6bl HanNncaTb MHe 3TO Kelimeyi bana yazabilir misiniz?
aufschreiben? down for me? CnoBo?
Orientierung Orientation OpueHTupoBaHue Oryantasyon
18 Ich brauche ... (Nagel/einen | need... (nails / a notebook). MHe Hy>Hb! ...(rBo3an / 61okHOT). ... (Givi/not defteri) ihtiyacim var.
Notizblock).
19 Wofindeich ..? Where would/can | find ...? [oe MHe HanTh .7 ... nerede bulabilirim?
20 Werist flr ... zustandig? Who is responsible for ...? K70 oTBEYaeT 3a .7 ... icin yetkili kim?
21  Wer ist der Ansprechpartner fiir..? ~ Who should | contact regarding ...? K KOMy MOXHO 06paTUTbCSt MO ... igin muhatap kim?
Bonpocy ...?
22 An wen soll ich mich bei einem Who should I turn to if | have a K KOMY 51 JO/MKeH/00MKHa Bir sorun halinde kime
Problem wenden? problem? o6palllaTbCs B Clyyae basvurmaliyim?
BO3HUKHOBEHWA NPo6nembl?
23 Wann kann ich Herrn.../Frau am When can | best get in touch with Korga s Mory 3acTaTb r-Ha .../ Bay/Bayan ... ne zaman miisait
besten erreichen? Mr. / Mrs. .2 rKy .7 olur?
24 Wann kénnen wir das besprechen? ~ When can we discuss that? Korfa Mbl MOXeM 3T0 06CyaAnTb? Bunu ne zaman gorUsebiliriz?
Morgen, nachste Woche .... Tomorrow, next week... 3aBTpa, Ha cnefytoLlen Hefene ... Yarin, haftaya ...
25 Wie machen Sie das hier? Wie lauft ~ How do you do that here? Kak Bbl 370 fenaete? Kak a10 Bunu nasil yapiyorsunuz? Bu nasill
das hier? paboTaeT? oluyor?
26 Wo finde ich Informationen/ Where can | find information / [4e A MOry HanTH Bu konu ile ilgili bilgi/agiklama/
Erklarungen/Anweisungen/Plane/  explanations / instructions / plans / cooTseTcTBytOLME nHDopMaumo/  talimat/plan/liste nerede
Listen dazu? the lists on/at/to/about ...? pa3bsCHEHUS/MHCTPYKUMK/cxeMbl/  bulabilirim?
CrnCKn?
27 Haben Sie kurz Zeit? Do you have a moment? Y Bac ecTb ceiiyac napa MUHyT? Biraz zamaniniz var mi?
Es ist wirklich sehr dringend/ It is really very urgent/important. 3T0 AencTBUTENBHO OYeHb cpodHo/  Gergekten cok acele/onemli.
wichtig. BaXkHO.
28 Wann kommt der Kunde/der Arzt/ ~ When is the customer / the doctor /  Koraa npuaeT knveHT/Bpay/ Miusteri/doktor/hasta/gonderi ne

die Patientin/die Lieferung?

the patient / the delivery coming?

nauveHT/nocTaBka?

zaman geliyor?
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Arbeitszeit

Wie sind meine Arbeitszeiten?

Working hours

What are my working hours?

Ipaduk paboThbl

Kakon y MeHst rpaduk paboTbI?

Calisma saati

Calisma saatlerim nasil?

30

Wann muss ich morgens da sein?

When do | have to arrive?

Koraa s fomkeH/AomkHa 6bITb Ha
paboyem mecTe?

Sabahlari ne zaman burada
olmaliyim?

31

Bis wann muss das fertig sein?

When does that have to be finished?

Koraa aTo AOMXHO 6bITb FTOTOBO?

Bu ne zamana kadar bitmis olmali?

32

Ich wiirde gern meinen Wochenplan
mit lhnen besprechen.

I would like to discuss my weekly
schedule with you.

A xoTen(-a) 6b 06CYAUTH C BaMu
CBOW rpaduK Ha Hefento.

Haftalik planimi sizinle gériismek
istiyorum.

33

Wo finde ich den Dienst-/Einsatz-/
Aufgaben-/Tagesplan?

Where can | find the duty roster /
staff schedule / task schedule /
day's schedule?

Fae MHe HaiTun cny>kebHoe
pacnucanue/rpaduk cMeH/
nnaH pacnpeaenexvs 3agay/
eXkefiHeBHbIN rpaduk?

Gorev/is/hizmet/ginlik plani
nerede bulabilirim?

34

Entschuldigung, dassich zu
spat bin. Mein Zug/Bus hatte
Verspatung.

I'm really sorry that I'm late. My
train / bus was delayed.

V13BMHUTE 3a onosaaHune. Mon
noesa/aBToOyC NpULLIEN C
Ono3JaHnem.

Geg kaldigim i¢in ozur dilerim.
OtobUs/tren gecikme yapti.

35

Ich kann heute leider nicht
kommen. Ich bin krank. Die Arztin
hat mich krankgeschrieben.

Unfortunately | can't be there today.
I'mill. The doctor has given me a
sick note.

K coxkaneHuto, 1 He MOry CerogHs
npwittn. 9 3a6onen(-a). Bpay
BbINMcan MHe B0NbHUYHbIN.

Bugtin maalesef gelemeyecegim.
Hastayim. Doktor istirahat verdi.

36

Schicken Sie lhre Krankmeldung an
die Personalabteilung/Leitung.

Send your doctor's note to the per-
sonnel department /management.

OTnpaBbTe Ball 60/1bHUYHbIN B
OTAeN KagpoB/pPyKOBOACTBY.

Calisamazlik raporunuzu personel
bilrosuna/yonetime gonderin.

37

Ich habe einen privaten Termin/
Behordentermin und miisste heute
friher gehen.

| have a private appointment / an
appointment at a government office
and need to leave earlier today.

Y MeHA Ha3HaueHa nuyHas/
O(bl/ILlI/laJ'IbHaﬂ BCTpeYa, cerogHa
MHEe HY>XHO yI7ITI/I nopaHblue.

Ozel bir randevum/resmi dairede
randevum var ve bugtin erken
gikmam gerekiyor.
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